
〜や否や／〜や（一〜就馬上〜）
「〜や否や／〜や」（一〜就馬上〜・書面・文章體） — ① 文型と例句 N1 ・ CEFR C1

姓名： 日期：

STEP 1・先讀懂文型：先看下面的句型公式與說明，再把例句一句一句唸出聲音。 看懂了、唸熟了，再翻

到第 2 頁自己動筆寫。

柴犬老師陪你學！

動詞「辭書形」　→　＋や否や（＝〜や）　→　後句（過去・事實、多無意志）

「〜や否や」表達「前項才一發生（一做完）、後項立刻緊接著發生」、和「が早いか」意思幾乎相同、但更純文章體、語感更硬、常

見於小說・新聞・評論。「や否や」可省略成「〜や」（更簡潔的文語）。

接續：

①動詞辭書形＋や否や：「ベルが鳴るや否や、生徒たちは飛び出した」（鈴一響學生們就衝出去）。

②省略形「〜や」：「知らせを聞くや、彼は駆けつけた」（一聽到消息他就趕了過去）。意思相同、更文語。

③不接名詞・形容詞、不接た形：原則只接動詞辭書形。

3 大特徴：

①幾乎同時：前後幾乎沒有時間差。

②純文章體：比 が早いか 更硬、口語幾乎不用、自己作文・讀解小說常見。

③後句限過去（事實）：描述已發生的事、後句用過去式。

後句的限制（N1 必考）：

①後句多是「無意志的事態」或「客觀的動作」：他人的動作、自然反應、突發狀況。

②不放意志・命令・依頼：×「〜や否や、〜しよう／してください」。

③前後常為「因果不直接相關、出乎意料」的事、若是理所當然的因果反而不自然。

最重要對比 — 4 個即時表現（N1 核心辨別）：

・「や否や」=最純文章體、後句多無意志：「知らせを聞くや否や、彼は青ざめた」。

・「が早いか」（81-1）=同樣同時、但可接た形、強調「快到分不清先後」：「席に着いたが早いか、食べ始めた」。

・「なり」（81-3）=同一主語的「意外・突發行動」：「彼は入ってくるなり、泣き出した」。

・「そばから」（81-4）=「才剛〜就又〜」的反覆・徒勞：「片づけるそばから散らかる」。

→ 一句話：や否や＝最書面，が早いか＝同時（可接た形），なり＝同主語意外，そばから＝反覆。和 N2「たとたん」（65-1）相

比，たとたん 口語也能用、や否や 純書面。

注意：

①「や否や」「〜や」都是文語、會話請改「〜とすぐに」「〜たとたん（に）」。

②「や否や」的「否や」原意是「是否」、整個是「一發生就、不問是否」的文言慣用、不必拆開理解。

③前後主語可同可不同：「彼が現れるや否や、会場がざわついた」。

例句（9 句）

知らせを聞くや否や、彼は現場へ駆けつけた。（しらせを きくや いなや、かれは げんばへ かけつけた。） 一聽到消息、他就趕到了現場。

ベルが鳴るや否や、生徒たちは教室を飛び出した。（べるが なるや いなや、せいとたちは きょうしつを とびだした。） 鈴一響、學生們就衝出了教室。



彼が会場に現れるや否や、観客がどよめいた。（かれが かいじょうに あらわれるや いなや、かんきゃくが どよめいた。） 他一出現在會場、觀眾就一陣騷

動。

知らせを聞くや、彼女は青ざめた。（しらせを きくや、かのじょは あおざめた。） 一聽到消息、她的臉就白了。

ドアを開けるや否や、冷たい風が吹き込んできた。（どあを あけるや いなや、つめたい かぜが ふきこんで きた。） 門一打開、冷風就灌了進來。

社長が部屋を出るや否や、社員たちはざわつき始めた。（しゃちょうが へやを でるや いなや、しゃいんたちは ざわつきはじめた。） 社長一走出房間、員

工們就開始竊竊私語。

彼はベンチに座るや否や、深い眠りに落ちた。（かれは べんちに すわるや いなや、ふかい ねむりに おちた。） 他一坐到長椅上、就陷入了沉睡。

幕が下りるや否や、会場は拍手に包まれた。（まくが おりるや いなや、かいじょうは はくしゅに つつまれた。） 幕一落下、會場就被掌聲淹沒。

そのニュースが流れるや否や、株価は急落した。（その にゅーすが ながれるや いなや、かぶかは きゅうらくした。） 那則新聞一播出、股價就暴跌。



〜や否や／〜や（一〜就馬上〜）
「〜や否や／〜や」（一〜就馬上〜・書面・文章體） — ② 練習 N1 ・ CEFR C1

姓名： 日期：

STEP 2・自己寫寫看：看左邊的提示詞，在底線上寫出完整的日文句子， 記得加上正確的助詞與句尾。寫完再翻到第 3 頁對

答案。

動詞「辭書形」　→　＋や否や（＝〜や）　→　後句（過去・事實、多無意志）

1 提示：知らせ・聞く （きく）

2 提示：ベル・鳴る （なる）

3 提示：彼・現れる （あらわれる）

4 提示：知らせ・聞く（〜や）（きく）

5 提示：ドア・開ける （あける）

6 提示：社長・出る （でる）

7 提示：ベンチ・座る （すわる）

8 提示：幕・下りる （おりる）

9 提示：ニュース・流れる （ながれる）

10 提示：（罠）只接辭書形不接た形 （せつぞく）



11 提示：（罠）後句不能放意志 （いし）

12 提示：（罠）vs「なり」同主語意外 （ちがい）

13 提示：（自由）電話・鳴る （でんわ）

14 提示：（自由）試合・終わる （しあい）

15 提示：（自由）地震・起こる （じしん）

16 提示：判決・下る （くだる）

17 提示：雨・降る （ふる）

18 提示：扉・開く （ひらく）

19 提示：発表・聞く （きく）

20 提示：車・止まる （とまる）

21 提示：電気・消える （きえる）

22 提示：鐘・鳴る （かね）



〜や否や／〜や（一〜就馬上〜）
「〜や否や／〜や」（一〜就馬上〜・書面・文章體） — ③ 解答 N1 ・ CEFR C1

姓名： 日期：

STEP 3・對答案：以下為已驗證的模範解答。標示「參考解答」者為開放式題目的其中一種正解，並非唯一答案。

1 提示：知らせ・聞く （きく）

知らせを聞くや否や、彼は現場へ駆けつけた。（しらせを きくや いなや、かれは げんばへ かけつけた。）

しらせを きくや いなや、かれは げんばへ かけつけた。

一聽到消息他就趕去現場。

2 提示：ベル・鳴る （なる）

ベルが鳴るや否や、生徒たちは教室を飛び出した。（べるが なるや いなや、せいとたちは きょうしつを とびだした。）

べるが なるや いなや、せいとたちは きょうしつを とびだした。

鈴一響學生就衝出去。

3 提示：彼・現れる （あらわれる）

彼が会場に現れるや否や、観客がどよめいた。（かれが かいじょうに あらわれるや いなや、かんきゃくが どよめいた。）

かれが かいじょうに あらわれるや いなや、かんきゃくが どよめいた。

他一出現觀眾就騷動。

4 提示：知らせ・聞く（〜や）（きく）

知らせを聞くや、彼女は青ざめた。（しらせを きくや、かのじょは あおざめた。）

しらせを きくや、かのじょは あおざめた。

一聽到消息她臉就白了。

5 提示：ドア・開ける （あける）

ドアを開けるや否や、冷たい風が吹き込んできた。（どあを あけるや いなや、つめたい かぜが ふきこんで きた。）

どあを あけるや いなや、つめたい かぜが ふきこんで きた。

門一開冷風就灌進來。

6 提示：社長・出る （でる）

社長が部屋を出るや否や、社員たちはざわつき始めた。（しゃちょうが へやを でるや いなや、しゃいんたちは ざわつきはじめた。）

しゃちょうが へやを でるや いなや、しゃいんたちは ざわつきはじめた。

社長一出去員工就議論。

7 提示：ベンチ・座る （すわる）

彼はベンチに座るや否や、深い眠りに落ちた。（かれは べんちに すわるや いなや、ふかい ねむりに おちた。）

かれは べんちに すわるや いなや、ふかい ねむりに おちた。

他一坐下就睡著了。



8 提示：幕・下りる （おりる）

幕が下りるや否や、会場は拍手に包まれた。（まくが おりるや いなや、かいじょうは はくしゅに つつまれた。）

まくが おりるや いなや、かいじょうは はくしゅに つつまれた。

幕一落會場就掌聲四起。

9 提示：ニュース・流れる （ながれる）

そのニュースが流れるや否や、株価は急落した。（その にゅーすが ながれるや いなや、かぶかは きゅうらくした。）

その にゅーすが ながれるや いなや、かぶかは きゅうらくした。

新聞一播股價就暴跌。

10 提示：（罠）只接辭書形不接た形 （せつぞく）

（×）着いたや否や／（○）着くや否や／（た形要用）着いたが早いか
せつぞく

せつぞく

や否や 只接辭書形、要接た形改用「が早いか」。

11 提示：（罠）後句不能放意志 （いし）

（×）家に帰るや否や、寝よう／（○）家に帰るや否や、彼は倒れ込んだ
いし

いし

後句要客觀事態、意志改用「たら／次第」。

12 提示：（罠）vs「なり」同主語意外 （ちがい）

（前後可不同主語）彼が現れるや否や、会場がざわついた／（同主語意外）彼は現れるなり怒鳴った
ちがい

ちがい

や否や＝可不同主語、なり＝同主語的意外行動。

13 提示：（自由）電話・鳴る （でんわ） 參考解答

電話が鳴るや否や、彼は受話器を取った。（でんわが なるや いなや、かれは じゅわきを とった。）

でんわが なるや いなや、かれは じゅわきを とった。

電話一響、他就拿起了話筒。

14 提示：（自由）試合・終わる （しあい） 參考解答

試合が終わるや否や、ファンがグラウンドになだれ込んだ。（しあいが おわるや いなや、ふぁんが ぐらうんどに なだれこんだ。）

しあいが おわるや いなや、ふぁんが ぐらうんどに なだれこんだ。

比賽一結束、球迷就湧進了球場。

15 提示：（自由）地震・起こる （じしん） 參考解答

地震が起こるや否や、人々は一斉に外へ逃げ出した。（じしんが おこるや いなや、ひとびとは いっせいに そとへ にげだした。）

じしんが おこるや いなや、ひとびとは いっせいに そとへ にげだした。

地震一發生、人們就一齊往外逃。



16 提示：判決・下る （くだる）

判決が下るや否や、傍聴席から悲鳴が上がった。（はんけつが くだるや いなや、ぼうちょうせきから ひめいが あがった。）

はんけつが くだるや いなや、ぼうちょうせきから ひめいが あがった。

判決一下、旁聽席就傳出尖叫。

17 提示：雨・降る （ふる）

雨が降り出すや否や、人々は軒下に駆け込んだ。（あめが ふりだすや いなや、ひとびとは のきしたに かけこんだ。）

あめが ふりだすや いなや、ひとびとは のきしたに かけこんだ。

雨一下、人們就躲進了屋簷下。

18 提示：扉・開く （ひらく）

扉が開くや否や、人々が先を争って乗り込んだ。（とびらが ひらくや いなや、ひとびとが さきを あらそって のりこんだ。）

とびらが ひらくや いなや、ひとびとが さきを あらそって のりこんだ。

門一開、人們就爭先恐後地擠上去。

19 提示：発表・聞く （きく）

合格の発表を聞くや否や、彼は喜びの声を上げた。（ごうかくの はっぴょうを きくや いなや、かれは よろこびの こえを あげた。）

ごうかくの はっぴょうを きくや いなや、かれは よろこびの こえを あげた。

一聽到合格的發表、他就發出了歡呼。

20 提示：車・止まる （とまる）

車が止まるや否や、子供たちが飛び降りた。（くるまが とまるや いなや、こどもたちが とびおりた。）

くるまが とまるや いなや、こどもたちが とびおりた。

車一停、孩子們就跳了下來。

21 提示：電気・消える （きえる）

電気が消えるや否や、会場から歓声が沸き起こった。（でんきが きえるや いなや、かいじょうから かんせいが わきおこった。）

でんきが きえるや いなや、かいじょうから かんせいが わきおこった。

燈一熄、會場就爆出歡呼。

22 提示：鐘・鳴る （かね）

閉店の鐘が鳴るや否や、店員はシャッターを下ろし始めた。（へいてんの かねが なるや いなや、てんいんは しゃったーを おろしはじめ

た。）

へいてんの かねが なるや いなや、てんいんは しゃったーを おろしはじめた。

打烊鐘一響、店員就開始拉下鐵門。

Iku老師の日本語 ・ jp.ikuchannel.com — 本練習單僅供個人學習使用，內容皆來自網站已驗證教材。


